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Înainte de prima utilizare a apa-
ratului dvs. citiţi acest instrucţiu-

nil original, respectaţi instrucţiunile cuprin-
se în acesta şi păstraţi-l pentru întrebuinţa-
rea ulterioară sau pentru următorii pose-
sori.
– Înainte de prima utilizare citiţi neapărat 

măsurile de siguranţă nr. 5.956-249.0!
– În cazul nerespectării instrucţiunilor de 

utilizare şi a măsurilor de siguranţă, 
aparatul poate fi deteriorat şi siguranţa 
persoanei care utilizează aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusă 
în pericol.

– În cazul în care aparatul a fost deterio-
rat în timpul transportului, informaţi ime-
diat comerciantul.

– La despachetare verificaţi conţinutul 
pachetului în privinţa existenţei tuturor 
accesoriilor sau a deteriorărilor.

Observaţii referitoare la materialele con-
ţinute (REACH)
Informaţii actuale referitoare la materialele 
conţinute puteţi găsi la adresa: 
www.kaercher.com/REACH

� PERICOL
Indicaţie referitoare la un pericol iminent, 
care duce la vătămări corporale grave sau 
moarte.
� AVERTIZARE
Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie pe-
riculoasă, care ar putea duce la vătămări 
corporale grave sau moarte.
� PRECAUŢIE
Indică o posibilă situaţie periculoasă, care 
ar putea duce la vătămări corporale uşoare.
ATENŢIE
Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie pe-
riculoasă, care ar putea duce la pagube 
materiale.

� AVERTIZARE
Aparatul nu este prevăzut pentru aspirarea 
pulberilor nocive.
ATENŢIE
Aparatul este destinat pentru a fi utilizat în 
spaţiile interioare.
– Acest aspirator universal este proiectat 

pentru curăţarea uscată a podelelor şi a 
pereţilor.

– Acest aparat poate fi folosit în domeniul 
comercial, de exemplu în hoteluri, şcoli, 
spitale, fabrici, magazine, birouri şi ma-
gazine de închiriat aparatură.

Cuprins

Protecţia mediului înconjurător RO 1
Trepte de pericol . . . . . . . . . . . RO 1
Utilizarea corectă  . . . . . . . . . . RO 1
Elementele aparatului . . . . . . . RO 2
Simboluri pe aparat . . . . . . . . . RO 2
Măsuri de siguranţă  . . . . . . . . RO 2
Punerea în funcţiune. . . . . . . . RO 3
Utilizarea . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 3
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . RO 4
Depozitarea. . . . . . . . . . . . . . . RO 4
Îngrijirea şi întreţinerea . . . . . . RO 4
Remedierea defecţiunilor  . . . . RO 4
Garanţie  . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 5
Accesorii şi piese de schimb. . RO 5
Declaraţie UE de conformitate  RO 5
Date tehnice . . . . . . . . . . . . . . RO 6

Protecţia mediului 
înconjurător

Materialele de ambalare sunt re-
ciclabile. Ambalajele nu trebuie 
aruncate în gunoiul menajer, ci 
trebuie duse la un centru de co-
lectare şi revalorificare a deşeu-
rilor.

Aparatele vechi conţin materiale 
reciclabile valoroase, care pot fi 
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile şi acumulatorii 
conţin substanţe care nu au voie 
să ajungă în mediul înconjurător. 
Din acest motiv, vă rugăm să 
apelaţi la centrele de colectare 
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi, a bateriilor şi a 
acumulatorilor.

Trepte de pericol

Utilizarea corectă
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1 Sac filtrant din material textil
2 Ştuţul de aspirare
3 Furtun pentru aspirare
4 Plăcuţa de tip
5 Mâner pentru transport
6 Suport pentru furtun
7 Cap de aspirare
8 Zăvor cap de aspirare
9 Rolă de ghidare
10 Recipient pentru murdărie
11 Suportul duzei pentru podea
12 Comutator „eco” (regim de economisire 

a energiei)
13 Întrerupător principal
14 Comutator suprafaţă dură/mochetă
15 Duză pentru sol
16 Afişajul de control pentru nivelul de în-

cărcare
17 Tastă pentru indicatorul de control al în-

cărcării
18 Acumulator
19 Buton de deblocare
20 Tub de aspirare telescopic
21 Regulator putere de aspirare (fără trep-

te)
22 Cot
23 Sac principal de filtrare
24 Filtru pentru protecţia motorului

În afară de indicaţiile din instrucţiunile de 
utilizare, este necesar să fie luate în consi-
deraţie şi prescripţiile generale privind pro-
tecţia muncii şi prevenirea accidentelor de 
muncă, emise de organele de reglementa-
re.
� PERICOL
Pericol de accidentare! Înainte de orice lu-
crări de îngrijire, întreţinere şi reparaţie a 
aparatului scoateţi acumulatorul.

� PERICOL
– Încărcarea acumulatorului se va face 

doar cu încărcătorul original inclus în li-
vrare sau cu încărcătoare aprobate de 
KÄRCHER.

– Înaintea fiecărei utilizări, controlaţi în-
cărcătorul şi acumulatorii pentru a ve-
dea dacă prezintă semne de deteriora-
re. Nu folosiţi aparatele deteriorate; 
componentele deteriorate vor fi repara-
te doar pe personal specializat.

– Nu folosiţi încărcătorul dacă este mur-
dar sau umed.

– Tensiunea de alimentare trebuie să co-
respundă tensiunii indicate pe plăcuţa 
de tip a încărcătorului.

– Nu folosiţi încărcătorul în medii în care 
există pericolul de explozie.

– Contactele adaptorului nu trebuie să se 
atingă de obiecte din metal; pericol de 
scurtcircuit.

– Folosiţi încărcătorul numai pentru încăr-
carea acumulatorilor aprobaţi.

– Introduceţi în adaptorul încărcătorului 
numai acumulatori curaţi şi uscaţi.

– Nu încărcaţi baterii, pericol de explozie.
– Nu încărcaţi acumulatori deterioraţi. În-

locuiţi acumulatorii deterioraţi.
– Nu depozitaţi acumulatorii împreună cu 

obiecte din metal, pericol de scurtcircu-
it.

– Nu aruncaţi acumulatorii în foc sau în 
gunoiul menajer.

– Evitaţi contactul cu lichidul scurs din 
acumulatorii defecţi. În cazul unui con-
tact accidental, spălaţi lichidul cu apă. 
În cazul în care lichidul vine în contact 
cu ochii, mergeţi la un medic.

Elementele aparatului

Simboluri pe aparat

Nu aspiraţi substanţe umede sau 
lichide.

Măsuri de siguranţă

Acumulator/încărcător
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 Verificaţi dacă sacul principal de filtrare 
este montat în aparat.

1 Utilzare cu sac filtrant din material textil 
sau sac filtrant din hârtie (accesoriu 
special)

2 Utilizare fără sac filtrant

 Deblocaţi capul de aspirare şi îndepăr-
taţi-l.

 Îndepărtaţi sacul principal de filtrare.
 Sacul de filtrare din material textil sau 

sacul din hârtie (accesoriu special) este 
deteriorat.

 Introduceţi sacul principal de filtrare.
 Puneţi capul de aspirare la loc şi blo-

caţi-l.

 Împingeţi acumulatorul în suport până 
când intră în locaş.

Indicaţie: Citiţi manualul de utilizare al pro-
ducătorului încărcătorului, acordând aten-
ţie specială măsurilor de siguranţă!
Acumulatorul este încărcat parţial la livrare. 
Înainte de utilizare şi când este necesar, el 
trebuie încărcat.
Indicaţie: Acumulatorul poate fi încărcat 
numai când este scos din aparat.
 Apăsaţi tasta de deblocare şi scoateţi 

acumulatorul.
 Conectaţi încărcătorul la reţeaua de cu-

rent.
 Introduceţi acumulatorul în încărcător.

 Apăsaţi tasta pentru indicatorul de con-
trol al încărcării de la acumulator. Indi-
catorul de control al încărcării se aprin-
de timp de 1 minut.

Indicatorul de control al încărcării nu a fost 
activat timp de 60 de minute (stare de repa-
us):
 Apăsaţi de 2 ori tasta pentru indicatorul 

de control al încărcării de la acumulator. 
Indicatorul de control al încărcării se 
aprinde timp de 1 minut.

 Porniţi aparatul de la întrerupătorul prin-
cipal.

Mod Eco (mod economic): Aparatul funcţi-
onează cu putere redusă de aspirare. Du-
rata de funcţionare a acumulatorului se 
prelungeşte.
 Activarea modului „eco”: Acţionaţi co-

mutatorul „eco”. Lampa de control de la 
comutator luminează verde.

 Dezactivarea modului „eco”: Acţionaţi 
din nou comutatorul „eco”. Lampa de 
control de la comutator se stinge.

Indicaţie: La curăţarea de bază a garnituri-
lor textile durata de funcţionare a acumula-
torului se reduce din cauza puterii ridicate 
de curăţare.
 Reglaţi comutatorul duzei de podea pe 

suprafaţă dură sau mochetă.
 Reglaţi puterea de aspirare cu ajutorul 

regulatorului (fără trepte).
 Efectuaţi curăţarea.

 Opriţi aparatul de la întrerupătorul prin-
cipal.

Punerea în funcţiune

Regimuri de funcţionare

Montarea sacului de filtrare

Introducerea acumulatorului

Încărcarea acumulatorului

Durata de încărcare a acumulatorului gol

Încărcător rapid BC 1/7 min 60

Utilizarea

Indicator de control al încărcării

Pornirea aparatului

Mod economic

Regim de curăţare

Oprirea aparatului
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 Goliţi rezervorul.
 Interiorul şi exteriorul aparatului se cu-

răţă prin aspirare şi ştergere cu o cârpă 
umedă.

� PRECAUŢIE
Pericol de rănire şi deteriorare a aparatului! 
La transport ţineţi cont de greutatea apara-
tului.
 În cazul transportării în vehicule asigu-

raţi aparatul contra derapării şi răstur-
nării conform normelor în vigoare.

� PRECAUŢIE
Pericol de rănire şi deteriorare a aparatului! 
La depozitare ţineţi cont de greutatea apa-
ratului.
 Apăsaţi tasta de deblocare şi scoateţi 

acumulatorul pentru a evita descărcarea.
Aparatul poate fi depozitat doar în spaţiile 
interioare.

� PERICOL
Înaintea tuturor lucrărilor la aparat, deco-
nectaţi aparatul şi scoateţi acumulatorul.

 Curăţaţi, dacă este necesar, sacul prin-
cipal de filtrare (lavabil) sub apă curentă.

ATENŢIE
Pericol de deteriorare! Nu introduceţi nicio-
dată sacul principal de filtrare umed.

 Deblocaţi capul de aspirare şi îndepăr-
taţi-l.

 Îndepărtaţi filtrul pentru protecţia moto-
rului.

 Introduceţi noul filtru pentru protecţia 
motorului.

 Puneţi capul de aspirare la loc şi blo-
caţi-l.

� PERICOL
Înaintea tuturor lucrărilor la aparat, deco-
nectaţi aparatul şi scoateţi acumulatorul.

– S-a declanşat protecţia termică a moto-
rului.

 Schimbaţi sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hârtie (accesoriu 
special).

 Înlocuiţi filtrul pentru protecţia motorului.
 Verificaţi toate părţile, să nu fie înfunda-

te.
Puneţi aparatul din nou în funcţiune numai 
după răcirea turbinei de motor, după cca. 
60 de minute.

 Desfundaţi duza, tubul sau furtunul de 
aspirare.

 Schimbaţi sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hârtie (accesoriu 
special).

 Curăţaţi coşul filtrului principal sub apă 
curentă şi uscaţi-l.

 Aplicaţi/blocaţi corect capul de aspirare.
 Schimbaţi furtunul de aspirare defect.
 Înlocuiţi filtrul pentru protecţia motorului.

 Schimbaţi sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hârtie (accesoriu 
special).

 Verificaţi poziţia sacului filtrant din ma-
terial textil sau a sacului filtrant din hâr-
tie (accesoriu special).

 Aplicaţi/blocaţi corect capul de aspirare.
 Introduceţi sacul principal de filtrare 

nou.
 Montaţi corect filtrul pentru protecţia 

motorului.

După fiecare utilizare

Transport

Depozitarea

Îngrijirea şi întreţinerea

Curăţarea sacului principal de 
filtrare

Înlocuirea filtrului pentru protecţia 
motorului

Remedierea defecţiunilor

Aparatul se opreşte în timpul 
funcţionării

Puterea de aspirare scade

În timpul aspirării iese praf
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 Porniţi aparatul.
– Contact supraîncălzit
Indicaţie: Funcţionarea cu acumulator 
este posibilă din nou după răcirea contac-
tului.
– Acumulatorul este gol
 Încărcaţi acumulatorul.
– Nu a fost introdus acumulatorul
 Introduceţi acumulatorul.

Dacă defecţiunea nu poate fi remediată, 
aparatul trebuie dus la service pentru a 
fi verificat.

În fiecare ţară sunt valabile condiţiile de ga-
ranţie publicate de distribuitorul nostru din 
ţara respectivă. Eventuale defecţiuni ale 
acestui aparat, care survin în perioada de 
garanţie şi care sunt rezultatul unor defecte 
de fabricaţie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
ranţie, prezentaţi-vă cu chitanţa de cumpă-
rare la magazin sau la cea mai apropiată 
unitate de service autorizată.

Utilizați doar accesorii și piese de schimb 
originale; acestea oferă garanția unei 
funcționări sigure și fără defecțiuni a apara-
tului.
Informații referitoare la accesorii și piese de 
schimb se găsesc la adresa 
www.kaercher.com.

Prin prezenta declarăm că aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerinţelor fundamen-
tale privind siguranţa în exploatare şi sănăta-
tea incluse în directivele UE aplicabile, dato-
rită conceptului şi a modului de construcţie 
pe care se bazează, în varianta comerciali-
zată de noi. În cazul efectuării unei modificări 
a aparatului care nu a fost convenită cu noi, 
această declaraţie îşi pierde valabilitatea.

5.957-783

Semnatarii acţionează în numele şi prin îm-
puternicirea Consiliului director.

Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

Aparatul nu funcţionează

Service autorizat

Garanţie

Accesorii şi piese de schimb

Denumire Nr. de co-
mandă

Acumulator de schimb 4.654-016.0

Încărcător rapid BC 1/7

EU 6.654-354.0

GB 6.654-355.0

AU 6.654-356.0

Declaraţie UE de conformitate

Produs: Aspirator cu funcţionare us-
cată

Tip: 1.528-xxx
Directive UE respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2011/65/UE
2009/125/CE
Norme armonizate utilizate:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312-1: 2017
Norme de aplicare naţionale:
-

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Date tehnice

T 9/1 Bp

Tensiune acumulatoare V 36 DC

Putere max. W 730

Putere nominală W 650

Capacitatea rezervorului l 9

Cantitate aer (max.) l/s 46

Subpresiune (max.) kPa (mbar) 20,7 (207)

Clasă de protecţie III

Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) mm 35

Lungime x lăţime x înălţime mm 420 x 325 x 380

Greutate tipică de operare kg 7,5

Temperatura ambiantă °C 0/+40

Timp de utilizare cu acumulator complet încărcat
– Funcţionare normală
– Mod economic

min
min

24
46

Valori determinate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot LpA dB(A) 62

Nesiguranţă KpA dB(A) 2

Valoarea vibraţiei mână-braţ m/s2 <2,5

Nesiguranţă K m/s2 0,2

119RO


	Deutsch
	Inhaltsverzeichnis
	Umweltschutz
	Gefahrenstufen
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Geräteelemente
	Symbole auf dem Gerät
	Sicherheitshinweise
	Akku/Ladegerät

	Inbetriebnahme
	Betriebsarten
	Einbau der Filtertüte
	Akku einsetzen
	Akku aufladen

	Bedienung
	Ladekontrollanzeige
	Gerät einschalten
	Eco-Modus
	Reinigungsbetrieb
	Gerät ausschalten
	Nach jedem Betrieb

	Transport
	Lagerung
	Pflege und Wartung
	Hauptfilterkorb reinigen
	Motorschutzfilter austauschen

	Hilfe bei Störungen
	Gerät schaltet während des Betriebs ab
	Saugkraft lässt nach
	Staubaustritt beim Saugen
	Gerät läuft nicht
	Kundendienst

	Garantie
	Zubehör und Ersatzteile
	EU-Konformitätserklärung
	Technische Daten

	English
	Contents
	Environmental protection
	Danger or hazard levels
	Proper use
	Device elements
	Symbols on the machine
	Safety instructions
	Battery/charger

	Start up
	Operating modes
	Installation of the filter bag
	Insert the battery
	Charge the battery

	Operation
	Charging indicator
	Turning on the Appliance
	Eco mode
	Cleaning operations
	Turn off the appliance
	After each operation

	Transport
	Storage
	Care and maintenance
	Clean main filter basket
	Replace motor protection filter

	Troubleshooting
	The appliance shuts off during the operation
	Suction capacity decreases
	Dust comes out while vacuuming
	Appliance is not running
	Customer Service

	Warranty
	Accessories and Spare Parts
	EU Declaration of Conformity
	Technical specifications

	Français
	Table des matières
	Protection de l’environnement
	Niveaux de danger
	Utilisation conforme
	Éléments de l'appareil
	Symboles sur l'appareil
	Consignes de sécurité
	Batterie/chargeur

	Mise en service
	Modes de fonctionnement
	Montage du sac filtrant
	Mettre l'accumulateur
	Charger l'accumulateur

	Utilisation
	Témoin lumineux de chargement
	Mettre l'appareil en marche
	Mode Eco
	Fonctionnement de nettoyage
	Mise hors service de l'appareil
	Après chaque mise en service

	Transport
	Entreposage
	Entretien et maintenance
	Nettoyer le sac filtrant principal
	Remplacement du filtre protecteur du moteur

	Assistance en cas de panne
	L'appareil s'éteint en cours d'utilisation
	La force d'aspiration diminue
	De la poussière s'échappe lors de l'aspiration
	L'appareil ne fonctionne pas
	Service après-vente

	Garantie
	Accessoires et pièces de rechange
	Déclaration UE de conformité
	Caractéristiques techniques

	Italiano
	Indice
	Protezione dell’ambiente
	Livelli di pericolo
	Uso conforme a destinazione
	Parti dell'apparecchio
	Simboli riportati sull’apparecchio
	Norme di sicurezza
	Caricabatterie

	Messa in funzione
	Modalità operative
	Montaggio del sacchetto filtro
	Inserire l'accumulatore
	Caricare l'accumulatore

	Uso
	Indicazione di controllo di caricamento
	Accendere l’apparecchio
	Modalità Eco
	Modalità pulizia
	Spegnere l’apparecchio
	A lavoro ultimato

	Trasporto
	Supporto
	Cura e manutenzione
	Pulire il cesto del filtro principale
	Sostituire il filtro protezione motore

	Guida alla risoluzione dei guasti
	L'apparecchio si spegne durante il funzionamento
	La forza aspirante diminuisce
	Fuoriuscita di polvere durante l'aspirazione
	L'apparecchio non funziona
	Servizio assistenza

	Garanzia
	Accessori e ricambi
	Dichiarazione di conformità UE
	Dati tecnici

	Nederlands
	Inhoudsopgave
	Zorg voor het milieu
	Gevarenniveaus
	Reglementair gebruik
	Apparaat-elementen
	Symbolen op het toestel
	Veiligheidsinstructies
	Accu/oplaadapparaat

	Inbedrijfstelling
	Bedrijfsmodi
	Montage van de filterzak
	Accu plaatsen
	Accu opladen

	Bediening
	Ladingsindicatie
	Apparaat inschakelen
	Eco-modus
	Reinigingswerking
	Apparaat uitschakelen
	Na elk bedrijf

	Vervoer
	Opslag
	Onderhoud
	Hoofdfilterkorf reinigen
	Filter om de motor te beschermen vervangen

	Hulp bij storingen
	Apparaat schakelt uit tijdens het werken
	Zuigkracht wordt minder
	Er ontsnapt stof bij het zuigen
	Apparaat draait niet
	Klantenservice

	Garantie
	Toebehoren en reserveonderdelen
	EU-conformiteitsverklaring
	Technische gegevens

	Español
	Índice de contenidos
	Protección del medio ambiente
	Niveles de peligro
	Uso previsto
	Elementos del aparato
	Símbolos en el aparato
	Indicaciones de seguridad
	Batería/cargador

	Puesta en marcha
	Tipos de servicio
	Montaje de la bolsa filtrante
	Colocar la batería
	Cargar la batería

	Manejo
	Indicador de control de carga
	Conexión del aparato
	Modo Eco
	Servicio de limpieza
	Desconexión del aparato
	Después de cada puesta en marcha

	Transporte
	Almacenamiento
	Cuidados y mantenimiento
	Limpiar la cesta filtrante principal
	Cambiar el filtro protector del motor

	Ayuda en caso de avería
	El aparato se apaga durante el funcionamiento
	La capacidad de aspiración disminuye
	Pérdida de polvo durante la aspiración
	El aparato no funciona
	Servicio de atención al cliente

	Garantía
	Accesorios y piezas de repuesto
	Declaración UE de conformidad
	Datos técnicos

	Português
	Índice
	Proteção do meio-ambiente
	Níveis de perigo
	Utilização conforme o fim a que se destina a máquina
	Elementos do aparelho
	Símbolos no aparelho
	Avisos de segurança
	Bateria acumuladora/Carregador

	Colocação em funcionamento
	Modos operativos
	Montagem do saco de filtro
	Inserir a bateria acumuladora
	Carregar a bateria acumuladora

	Manuseamento
	Indicação do controlo de carga
	Ligar a máquina
	Modo Eco
	Operação de limpeza
	Desligar o aparelho
	Sempre depois de utilizar a máquina

	Transporte
	Armazenamento
	Conservação e manutenção
	Limpar o cesto do filtro principal
	Substituir o filtro de protecção do motor

	Ajuda em caso de avarias
	Aparelho desliga durante a operação
	A força de aspiração diminui
	Durante a aspiração sai pó
	A máquina não funciona
	Serviço de assistência técnica

	Garantia
	Acessórios e peças sobressalentes
	Declaração UE de conformidade
	Dados técnicos

	Dansk
	Indholdsfortegnelse
	Miljøbeskyttelse
	Faregrader
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Maskinelementer
	Symboler på maskinen
	Sikkerhedsanvisninger
	Batteri/oplader

	Ibrugtagning
	Funktionsmåder
	Isætning af filterposen
	Isæt akku
	Oplade akkuer

	Betjening
	Opladningskontrolindikator
	Tænd for maskinen
	Eco-modus
	Rengøringsdrift
	Sluk for maskinen
	Efter hver brug

	Transport
	Opbevaring
	Pleje og vedligeholdelse
	Rense hovedfilterkurvet
	Udskifte motorbeskyttelsesfilteret

	Hjælp ved fejl
	Maskinen afbrydes under driften
	Nedsat sugeevne
	Der strømmer støv ud under sugning
	Maskinen kører ikke
	Kundeservice

	Garanti
	Tilbehør og reservedele
	EU- overensstemmelseserklæring
	Tekniske data

	Norsk
	Innholdsfortegnelse
	Miljøvern
	Risikotrinn
	Forskriftsmessig bruk
	Maskinorganer
	Symboler på maskinen
	Sikkerhetsanvisninger
	Batteri/batterilader

	Ta i bruk
	Driftsmoduser
	Montering av filterpose
	Sette inn batteri
	Lade opp batteri

	Betjening
	Ladekontrollindikator
	Slå apparatet på
	Eco-modus
	Rengjøringsdrift
	Slå maskinen av
	Etter hver bruk

	Transport
	Lagring
	Pleie og vedlikehold
	Rengjøre hovedfilterkurv
	Skifte motorvernfilter

	Feilretting
	Apparatet slår seg av under bruk
	Sugekraften avtar
	Støvutslipp ved suging
	Apparatet går ikke
	Kundetjeneste

	Garanti
	Tilbehør og reservedeler
	EU-samsvarserklæring
	Tekniske data

	Svenska
	Innehållsförteckning
	Miljöskydd
	Risknivåer
	Ändamålsenlig användning
	Aggregatelement
	Symboler på aggregatet
	Säkerhetsanvisningar
	Batteri/laddare

	Idrifttagning
	Driftslägen
	Isättning av filterpåse
	Lägg i batteri
	Ladda det uppladdningsbara batteriet

	Handhavande
	Laddningskontrollindikering
	Koppla till aggregatet
	Eco-läge
	Rengöringsdrift
	Koppla från aggregatet
	Efter varje användning

	Transport
	Förvaring
	Skötsel och underhåll
	Rengör huvudfilterkorg
	Byta motorskyddsfilter

	Åtgärder vid störningar
	Apparaten slår av under användning
	Sugkraften nedsatt
	Damm tränger ut under sugning
	Apparaten arbetar inte
	Kundservice

	Garanti
	Tillbehör och reservdelar
	EU-försäkran om överensstämmelse
	Tekniska data

	Suomi
	Sisällysluettelo
	Ympäristönsuojelu
	Vaarallisuusasteet
	Käyttötarkoitus
	Laitteen osat
	Laitteessa olevat symbolit
	Turvaohjeet
	Akku/latauslaite

	Käyttöönotto
	Käyttötavat
	Suodatinpussin asetus paikalleen
	Akun asettaminen paikoilleen
	Akun lataaminen

	Käyttö
	Lataustilan näyttö
	Laitteen käynnistys
	Eco-moodi
	Puhdistaminen
	Laitteen kytkeminen pois päältä
	Jokaisen käyttökerran jälkeen

	Kuljetus
	Säilytys
	Hoito ja huolto
	Pääsuodatinkorin puhdistus
	Moottorin suojasuodattimen vaihto

	Häiriöapu
	Laite kytkeytyy käytön aikana pois päältä
	Imuvoima vähenee
	Pöly pääsee ulos imuvaiheessa
	Laite ei toimi
	Asiakaspalvelu

	Takuu
	Varusteet ja varaosat
	EY-vaatimusten- mukaisuusvakuutus
	Tekniset tiedot

	Ελληνικά
	Πίνακας περιεχομένων
	Προστασία περιβάλλοντος
	Διαβάθμιση κινδύνων
	Χρήση σύμφωνα με τους κανονισμούς
	Στοιχεία συσκευής
	Σύμβολα στη συσκευή
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Συσσωρευτής/φορτιστής

	Έναρξη λειτουργίας
	Τύποι λειτουργίας
	Τοποθέτηση της σακούλας φίλτρου
	Τοποθέτηση του συσσωρευτή
	Φόρτιση του συσσωρευτή

	Χειρισμός
	Ενδεικτική λυχνία φόρτισης
	Ενεργοποίηση της μηχανής
	Λειτουργία Eco
	Λειτουργία καθαρισμού
	Απενεργοποίηση της μηχανής
	Έπειτα από κάθε λειτουργία

	Μεταφορά
	Αποθήκευση
	Φροντίδα και συντήρηση
	Καθαρίστε το καλάθι του κύριου φίλτρου
	Αντικατάσταση του φίλτρου προστασίας του κινητήρα

	Αντιμετώπιση βλαβών
	Η συσκευή απενεργοποιείται στη διάρκεια της λειτουργίας της
	Η αναρροφητική ισχύς μειώνεται
	Διαρροή σκόνης κατά την αναρρόφηση
	Η συσκευή δεν λειτουργεί
	Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών

	Εγγύηση
	Εξαρτήματα και ανταλλακτικά
	Δήλωση Συμμόρφωσης των ΕE
	Τεχνικά χαρακτηριστικά

	Türkçe
	İçindekiler
	Çevre koruma
	Tehlike kademeleri
	Kurallara uygun kullanım
	Cihaz elemanları
	Cihazdaki semboller
	Güvenlik uyarıları
	Akü/şarj cihazı

	İşletime alma
	Mod türleri
	Filtre torbasının takılması
	Akünün yerleştirilmesi
	Akünün şarj edilmesi

	Kullanımı
	Şarj kontrol göstergesi
	Cihazı açın
	Eco modu
	Temizleme modu
	Cihazın kapatılması
	Her çalışmadan sonra

	Taşıma
	Depolama
	Koruma ve Bakım
	Ana filtre sepetinin temizlenmesi
	Motor koruma filtresinin değiştirilmesi

	Arızalarda yardım
	Cihaz çalışma sırasında kapanıyor
	Emme gücü dü
	Emme sırasında dışarı toz çıkıyor
	Cihaz çalışmıyor
	Müşteri hizmeti

	Garanti
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	AB uygunluk bildirisi
	Teknik Bilgiler

	Русский
	Оглавление
	Защита окружающей среды
	Степень опасности
	Использование по назначению
	Элементы прибора
	Символы на приборе
	Указания по технике безопасности
	Аккумулятор/Зарядное устройство

	Начало работы
	Режимы
	Установка фильтровального пакета
	Установить аккумулятор
	Зарядить аккумулятор

	Управление
	Индикатор контроля заряда аккумулятора
	Включение прибора 
	Режим Eco
	Режим очистки
	Выключение прибора 
	После каждой эксплуатации

	Транспортировка
	Хранение
	Уход и техническое обслуживание
	Очистка фильтрующего элемента главного фильтра
	Замена фильтра защиты патрона

	Помощь в случае неполадок
	Прибор отключается во время эксплуатации
	Мощность всасывания упала
	Во время чистки из прибора выделяется пыль
	Прибор не работает
	Сервисная служба

	Гарантия
	Принадлежности и запасные детали
	Заявление о соответствии ЕU
	Технические данные

	Magyar
	Tartalomjegyzék
	Környezetvédelem
	Veszély fokozatok
	Rendeltetésszerű használat
	Készülék elemek
	Szimbólumok a készüléken
	Biztonsági tanácsok
	Akkumulátor/Töltőkészülék

	Üzembevétel
	Üzem típusok
	Szűrőtasak behelyezése
	Akku behelyezése
	Akku feltöltése

	Használat
	Töltés kontroll kijelző
	A készülék bekapcsolása
	Eco üzemmód
	Tisztítási üzemmód
	A készülék kikapcsolása
	Minden üzem után

	Szállítás
	Tárolás
	Ápolás és karbantartás
	Fő szűrőkosár tisztítása
	Motorvédő szűrő cseréje

	Segítség üzemzavar esetén
	Készülék üzemelés alatt lekapcsol
	Szívóerő alábbhagy
	Porszívózásnál por áramlik ki
	A készülék nem megy
	Szerviz

	Garancia
	Tartozékok és alkatrészek
	EU konformitási nyiltakozat
	Műszaki adatok

	Čeština
	Obsah
	Ochrana životního prostředí
	Stupně nebezpečí
	Používání v souladu s určením
	Prvky přístroje
	Symboly na zařízení
	Bezpečnostní pokyny
	Akumulátor/Nabíječka

	Uvedení do provozu
	Provozní režimy
	Montáž filtračního sáčku
	Nasazení akumulátoru
	Nabíjení akumulátoru

	Obsluha
	Kontrolní indikace nabíjení
	Zapnutí přístroje
	Režim Eco
	Čisticí provoz
	Vypnutí zařízení
	Po každém použití

	Přeprava
	Ukládání
	Ošetřování a údržba
	Čištění hlavního filtračního koše
	Výměna ochranného filtru motoru

	Pomoc při poruchách
	Zařízení vypíná za provozu
	Sací síla slábne
	Při vysávání dochází k emisi prachu
	Přístroj neběží
	Oddělení služeb zákazníkům

	Záruka
	Příslušenství a náhradní díly
	EU prohlášení o shodě
	Technické údaje

	Slovenščina
	Vsebinsko kazalo
	Varstvo okolja
	Stopnje nevarnosti
	Namenska uporaba
	Elementi naprave
	Simboli na napravi
	Varnostna navodila
	Akumulatorska baterija/Polnilnik

	Zagon
	Načini obratovanja
	Vgradnja filtrske vrečke
	Vstavljanje akumulatorske baterije
	Polnjenje akumulatorske baterije

	Uporaba
	Kontrolni prikaz polnjenja
	Vklop naprave
	Način Eco
	Čiščenje
	Izklop stroja
	Po vsakem obratovanju

	Transport
	Skladiščenje
	Vzdrževanje
	Čiščenje glavnega filtrirnega koša
	Zamenjava motorskega zaščitnega filtra

	Pomoč pri motnjah
	Naprava se med obratovanjem izključi
	Sesalna moč upada
	Izstopanje prahu med sesanjem
	Naprava ne deluje
	Uporabniški servis

	Garancija
	Pribor in nadomestni deli
	Izjava EU o skladnosti
	Tehnični podatki

	Polski
	Spis treści
	Ochrona środowiska
	Stopnie zagrożenia
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Elementy urządzenia 
	Symbole na urządzeniu
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Akumulator/ładowarka

	Uruchamianie
	Tryby pracy
	Zakładanie worka papierowego
	Włożyć akumulator
	Ładowanie akumulatora

	Obsługa
	Wskaźnik kontroli naładowania
	Włączenie urządzenia
	Tryb Eco
	Tryb czyszczenia
	Wyłączanie urządzenia
	Po każdym użyciu

	Transport
	Przechowywanie
	Czyszczenie i konserwacja
	Czyszczenie koszyka filtra głównego
	Wymiana filtra ochronnego silnika

	Usuwanie usterek
	Urządzenie wyłącza się w czasie pracy
	Moc ssania słabnie
	Podczas odsysania wydostaje się pył
	Urządzenie nie działa
	Serwis firmy

	Gwarancja
	Wyposażenie dodatkowe i części zamienne
	Deklaracja zgodności UE
	Dane techniczne

	Româneşte
	Cuprins
	Protecţia mediului înconjurător
	Trepte de pericol
	Utilizarea corectă
	Elementele aparatului
	Simboluri pe aparat
	Măsuri de siguranţă
	Acumulator/încărcător

	Punerea în funcţiune
	Regimuri de funcţionare
	Montarea sacului de filtrare
	Introducerea acumulatorului
	Încărcarea acumulatorului

	Utilizarea
	Indicator de control al încărcării
	Pornirea aparatului
	Mod economic
	Regim de curăţare
	Oprirea aparatului
	După fiecare utilizare

	Transport
	Depozitarea
	Îngrijirea şi întreţinerea
	Curăţarea sacului principal de filtrare
	Înlocuirea filtrului pentru protecţia motorului

	Remedierea defecţiunilor
	Aparatul se opreşte în timpul funcţionării
	Puterea de aspirare scade
	În timpul aspirării iese praf
	Aparatul nu funcţionează
	Service autorizat

	Garanţie
	Accesorii şi piese de schimb
	Declaraţie UE de conformitate
	Date tehnice

	Slovenčina
	Obsah
	Ochrana životného prostredia
	Stupne nebezpečenstva
	Používanie výrobku v súlade s jeho určením
	Prvky prístroja
	Symboly na prístroji
	Bezpečnostné pokyny
	Akumulátor/Nabíjačka batérií

	Uvedenie do prevádzky
	Režimy prevádzky
	Nasadenie vložky filtra
	Vloženie batérie
	Nabíjanie batérie

	Obsluha
	Ukazovateľ kontroly nabíjania
	Zapnutie prístroja
	Režim Eco
	Režim prevádzky Čistenie
	Vypnutie prístroja
	Po každom použití

	Transport
	Uskladnenie
	Starostlivosť a údržba
	Čistenie hlavného filtračného koša
	Výmena ochranného filtra motora

	Pomoc pri poruchách
	Zariadenie sa počas prevádzky vypne
	Sila vysávania klesá
	Pri vysávaní vychádza von prach
	Spotrebič sa nezapína
	Servisná služba

	Záruka
	Príslušenstvo a náhradné diely
	EÚ Vyhlásenie o zhode
	Technické údaje

	Hrvatski
	Pregled sadržaja
	Zaštita okoliša
	Stupnjevi opasnosti
	Namjensko korištenje
	Sastavni dijelovi uređaja
	Simboli na uređaju
	Sigurnosni napuci
	Baterije i punjač

	Stavljanje u pogon
	Načini rada
	Ugradnja filtarske vrećice
	Umetanje baterije
	Punjenje baterije

	Rukovanje
	Pokazivač kontrole punjenja
	Uključivanje stroja
	Način rada Eco
	Čišćenje
	Isključivanje uređaja
	Nakon svake primjene

	Transport
	Skladištenje
	Njega i održavanje
	Čišćenje košare glavnog filtra
	Zamjena filtra za zaštitu motora

	Otklanjanje smetnji
	Aparat se isključuje tijekom rada
	Usisna snaga se smanjuje
	Izlaženje prašine prilikom usisavanja
	Stroj ne radi
	Servisna služba

	Jamstvo
	Pribor i pričuvni dijelovi
	EU izjava o usklađenosti
	Tehnički podaci

	Srpski
	Pregled sadržaja
	Zaštita životne sredine
	Stepeni opasnosti
	Namensko korišćenje
	Sastavni delovi uređaja
	Simboli na uređaju
	Sigurnosne napomene
	Baterija i punjač

	Stavljanje u pogon
	Režimi rada
	Ugradnja filterske vreće
	Postavljanje baterije
	Punjenje baterije

	Rukovanje
	Indikator kontrole punjenja
	Uključivanje uređaja
	Ekonomični način rada
	Čišćenje
	Isključivanje uređaja
	Nakon svake primene

	Transport
	Skladištenje
	Nega i održavanje
	Čišćenje košare glavnog filtera
	Zamena filtera za zaštitu motora

	Otklanjanje smetnji
	Aparat se isključuje za vreme rada
	Usisna snaga se smanjuje
	Izlaženje prašine prilikom usisavanja
	Uređaj ne radi
	Servisna služba

	Garancija
	Pribor i rezervni delovi
	Izjava o usklađenosti sa propisima EU
	Tehnički podaci

	Български
	Съдържание
	Опазване на околната среда
	Степени на опасност
	Употреба по предназначение
	Елементи на уреда
	Символи на уреда
	Указания за безопасност
	Акумулираща батерия/зарядно устройство

	Пускане в експлоатация
	Видове режим
	Монтаж на филтърната торбичка
	Да се постави батерията
	Заредете батерията

	Обслужване
	Индикатор за контрол на зареждането
	Включване на уреда
	Режим Eco
	Режим почистване
	Изключете уреда
	След всяка употреба

	Tранспoрт
	Съхранение
	Грижи и поддръжка
	Почистване на кошницата на главния филтър
	Да се смени защитния филтър на мотора

	Помощ при неизправности
	Уредът се изключва по време на работа
	Смукателната сила намалява
	Излизане на прах при изсмукване
	Уредът не работи
	Служба за работа с клиенти

	Гаранция
	Принадлежности и резервни части
	EC Декларация за съответствие
	Технически данни

	Eesti
	Sisukord
	Keskkonnakaitse
	Ohuastmed
	Sihipärane kasutamine
	Seadme elemendid
	Seadmel olevad sümbolid
	Ohutusalased märkused
	Aku/laadija

	Kasutuselevõtt
	Töörežiimid
	Filtrikoti paigaldamine
	Aku paigaldamine
	Aku laadimine

	Käsitsemine
	Laadimiskontrolli näidik
	Seadme sisselülitamine
	Eco-moodus
	Puhastamine
	Seadme väljalülitamine
	Pärast iga kasutamist

	Transport
	Hoiulepanek
	Korrashoid ja tehnohooldus
	Peafiltri korvi puhastamine
	Mootori kaitsefiltri väljavahetamine

	Abi häirete korral
	Masin lülitub töö ajal välja
	Imemisjõud väheneb
	Tolm pääseb imemisel välja
	Seade ei tööta
	Klienditeenindus

	Garantii
	Lisavarustus ja varuosad
	ELi vastavusdeklaratsioon
	Tehnilised andmed

	Latviešu
	Satura rādītājs
	Vides aizsardzība
	Riska pakāpes
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Aparāta elementi
	Simboli uz aparāta
	Drošības norādījumi
	Akumulators/lādētājs

	Ekspluatācijas uzsākšana
	Darba režīmi
	Filtra maisiņa ielikšana
	Uzstādīt akumulatoru
	Uzlādēt akumulatoru

	Apkalpošana
	Uzlādes kontrolrādījums
	Ierīces ieslēgšana
	Eco režīms
	Tīrīšana
	Aparāta izslēgšana
	Pēc katras lietošanas

	Transportēšana
	Glabāšana
	Kopšana un tehniskā apkope
	Galvenā filtrelementa tīrīšana
	Motora aizsargfiltra nomaiņa

	Palīdzība darbības traucējumu gadījumā
	Aparāts darbības laikā izslēdzas
	Iesūkšanas spēks samazinās
	Putekļu izplūde sūkšanas procesa laikā
	Aparāts nestrādā
	Klientu apkalpošanas dienests

	Garantija
	Piederumi un rezerves daļas
	ES Atbilstības deklarācija
	Tehniskie dati

	Lietuviškai
	Turinys
	Aplinkos apsauga
	Rizikos lygiai 
	Naudojimas pagal paskirtį
	Prietaiso dalys
	Simboliai ant prietaiso
	Saugos reikalavimai
	Akumuliatorius / įkroviklis

	Naudojimo pradžia
	Darbo režimai
	Filtro maišelio montavimas
	Akumuliatoriaus įdėjimas
	Įkraukite akumuliatorių

	Valdymas
	Įkrovos indikatorius
	Prietaiso įjungimas
	„Eco“ režimas
	Valymo režimas
	Prietaiso išjungimas
	Po kiekvieno naudojimo

	Transportavimas
	Laikymas
	Priežiūra ir aptarnavimas
	Pagrindinio filtro talpyklos valymas
	Apsauginio variklio filtro keitimas

	Pagalba gedimų atveju
	Naudojamas prietaisas išsijungia
	Sumažėjo siurbimo jėga
	Siurbimo metu dulkės šalinamos laukan
	Prietaisas neveikia
	Klientų aptarnavimo tarnyba

	Garantija
	Priedai ir atsarginės dalys
	ES atitikties deklaracija
	Techniniai duomenys

	Українська
	Перелік
	Захист навколишнього середовища
	Ступінь небезпеки
	Правильне застосування
	Елементи приладу
	Символи на пристрої
	Правила безпеки
	Акумулятор / Зарядний пристрій

	Введення в експлуатацію
	Режими
	Установка фільтрувального пакета
	Застосування акумулятора
	Зарядка акумулятора

	Експлуатація
	Індикатор контролю заряду акумулятора
	Ввімкнення пристрою
	Режим Eco
	Режим очищення
	Вимкнути пристрій
	Після кожного використання

	Транспортування
	Зберігання
	Догляд та технічне обслуговування
	Почистити фільтруючий елемент головного фільтра
	Замінити фільтр для захисту мотора

	Допомога у випадку неполадок
	Пристрій відключається під час експлуатації
	Знизилась сила всмоктування
	При всмоктуванні виходить пил
	Пристрій не працює
	Служба підтримки користувачів

	Гарантія
	Приладдя й запасні деталі
	Заява при відповідність Європейського співтовариства
	Технічні характеристики




